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CAPELLA 1900 L

MADE IN GERMANY

x2

10 mm

12.5 mm
8 mm

Instructions de montage

Montageanleitung

Approx. Dim. 

1900L x 950W x 170H mm / 74.8”L x 37.4”W x 6.6”H

Kundendienst Deutschland. +49 (0) 180-522-87-78
Ligne service après-vente: +33 (0) 169-791-094

Email: customer.service@palram.com

www.palramapplications.com



Attention!
Please read these instructions carefully before you 
start to assemble this product. Please carry out 
the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future 
reference.

Door Cover
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! Achtung!
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie mit der Montage dieses Produktes beginnen 
und befolgen Sie die Aufbauanweisungen in der 
beschriebenen Reihenfolge. Bewahren Sie diese 
Anleitung für spätere Einsätze an einem sicheren Ort auf.

Sicherheitshinweise
• Sortieren Sie die Teile, und überprüfen Sie sie anhand 

der Lieferliste.
• Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, dass der 

Aufbau durch zwei Personen erfolgt.
• Wir empfehlen dringend die Verwendung von 

Arbeitshandschuhen für den Aufbau.
• Versuchen Sie nicht, das Vordach bei windigem oder 

feuchtem Wetter anzubringen.
• Tragen Sie stets Schuhe und eine Sicherheitsbrille.
• Entsorgen Sie alle Plastikverpackungen auf sicherem 

Weg, und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

• Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.
• Versuchen Sie nicht, das Vordach anzubringen, wenn 

Sie müde sind, Drogen, Medikamente oder Alkohol 
zu sich genommen haben oder wenn Sie häufig 
unter Schwächeanfällen leiden.

• Wenn Sie für die Montage eine Leiter oder elektrische 
Werkzeuge benutzen, sollten Sie unbedingt die 
Sicherheitshinweise des jeweiligen Herstellers beachten.

• Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine 
versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie 
anfangen zu bohren.

• Vor der Montage ist das Öffnen der Tür zu überlegen 
(nach innen oder nach außen).

• Verwenden Sie bitte ein Silikon-Dichtungsmittel an 
der hinteren Kante, um das Eindringen von Wasser zu 
verhindern.

• Nehmen Sie Kontakt mit den zuständigen Behörden 
auf, falls Sie für den Aufbau eine Genehmigung 
benötigen.

Reinigungshinweise
• Sollten Sie das Vordach reinigen müssen, verwenden 

Sie eine milde Reinigungslösung und spülen Sie mit 
kaltem, sauberem Wasser nach.

• Verwenden Sie kein Azeton, Scheuermittel oder 
andere Spezialreiniger für die Reinigung der 
Oberfläche.

Zusätzliche Information
• Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt 

geliefert wird, eignet sich nur für Betonwände.
 Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden 

Wandbefestigungssatz. (Kontaktieren Sie Ihren 
Lieferanten)

• Sie sind selbst für die Entscheidung verantwortlich, 
ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und Anbringung 
dieses Produktes in einer bestimmten Umgebung 
oder für einen bestimmten Verwendungszweck 
sicher und angemessen ist  Palram kann nicht 
für Schäden oder Verletzungen Ihrer oder jeder 
anderen Person und/oder Schäden an Eigentum 
verantwortlich gemacht werden, die sich aus 
unsachgemäßer Behandlung, Lagerung, Montage 
oder Installation des Produktes ergeben. Das 
Produkt ist ausschließlich für den normalen 
privaten Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie 
dieses Produkt für keinen Einsatzzweck, der nicht 
von dieser Anleitung oder den Bauvorschriften 
des Aufstellortes empfohlen wird. Seien Sie stets 
vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausrüstung 
(einschließlich Augenschutz), wenn Sie dieses 
Produkt zusammenbauen oder anbringen.

Präventiv- und Pflegemaßnahmen
• Die Rostbeständigkeit des Edelstahls kann durch 

folgende Ursachen eingeschränkt werden: In 
Küstenregionen mit hoher Luftfeuchtigkeit; In 
Umgebungen mit extremer Luftverschmutzung; 
durch Kontakt mit chloriertem Wasser oder andere 
Chemikalien; durch Kontakt mit chemisch-
verschmutztem Regenwasser oder durch Werkzeuge 
bzw. Instrumente, die vorher durch Kontakt zu 
anderen Materialien verwendet wurden.

• Eine regelmäßige Reinigung ist notwendig: 
alle 3 bis 12 Monate in Abhängigkeit vom 
Verschmutzungsgrad. Für eine optimale Reinigung 
verwenden Sie bitte ein für Edelstahl geeignetes 
Waschmittel oder  Geschirrspülmittel. Bitte 
überprüfen Sie regelmäßig  die Dichtheit aller Teile 
und prüfen Sie die Wandbefestigung auf Festigkeit. 
Reinigen Sie regelmäßig die Regenrinne, um den 
Wasserablauf/-durchlass zu ermöglichen.

• Während der Montage kann sich Staub  auf dem 
Edelstahl anhäufen. Daher ist es notwendig das 
Produkt gleich nach der Montage zu reinigen, um 
Korrosion auf Grund der Fremdstoffe zu verhindern.

Türvordach

Safety Advice
• Sort the parts and check against the content list.
• For safety purposes we strongly recommend the 

product be assembled by two people.
• We strongly recommend the use of work gloves 

during assembly.
• Do not attempt to assemble the Door Cover in 

windy or wet conditions.
• Always wear shoes and safety goggles. 
• Dispose of all plastic bags safely - keep them out of 

reach of small children. 
• Keep children away from the assembly area.
• Do not attempt to assemble the Door Cover if you 

are tired, have taken drugs, medication or alcohol, 
or if you are prone to dizzy spells.

• When using a stepladder or power tools, make sure 
that you follow the manufacturers safety advice.

• Be sure to check that there are no hidden pipes or 
cables in the wall before drilling.

• Please consult your local authorities if any permits 
are required to install a Door Cover.

• Before assembly, consider the door’s opening 
(inside or outside).

• Please apply silicone sealant to the rear edge in 
order to prevent water seepage.

• Tighten all screws when completing assembly. 

Cleaning instructions
•  Clean the product once assembly is complete.         
• When your Door Cover needs cleaning, use a mild 

detergent solution and rinse with cold clean water.
• Do not use acetone, abrasive cleaners or other 

special detergent to clean the panel.

Additional information
• The wall anchoring kit supplied with this product is 

suitable only for concrete walls. 
 Other wall types need an accordant wall fixation 

kit. (Contact your supplier)
• You are solely responsible for determining whether 

the handling, storage, assembly, installation or 
use of this product is safe and appropriate in 
any location or for any given application. Palram 
is not responsible for any damages or injury to 
you, any other person or any property resulting 
from the improper handling, storage, installation, 
assembly or use of this product, or the failure to 
follow Palram’s written instructions regarding the 
handling, storage, installation, assembly and use of 
this product. This product is intended for normal 
residential use only. Do not use this product for 
any application that is not recommended in these 
instructions or building codes in effect in location 
where this product will be used. Always take care 
and use appropriate safety equipment (including 
eye protection) when assembling or installing this 
product.

Preventive and care actions
• Cleaning after assembly as dirt can accumulate 

onto the stainless steel during the assembly, it is 
required to clean the product immediately after 
its completion in order to avoid any corrosion that 
could be caused by these impurities.

• Regular cleaning is essential. Every 3 to 12 months 
depending on the degree of pollution. 
For cleaning use a dedicated stainless steel 
detergent or a dishwashing cleanser. Regularly 
ensure the tightness of the attachment hardware. 
Regularly free the gutters from any accumulated 
dirt to avoid water flow.

• Rust-proof attribute of the stainless steel may be 
affected or lost in the following cases: 
Environment of seaside with high air humidity, 
extreme air pollution, exposure to chlorinated 
water or chemicals, exposure to chemically 
polluted rain water or tools previously used to 
process other materials.
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! Attention! 
Veuillez lire ces instructions attentivement avant 
de commencer l’assemblage de ce produit. Veuillez 
exécuter les étapes dans l’ordre indiqué dans ces 
instructions. Conservez ces instructions dans un 
endroit sûr pour usage ultérieur.

Marquise

Avis de Sécurité
• Sortez les pièces et comparez avec la liste du 

contenu.
• Pour des raisons de sécurité nous conseillons 

l’assemblage du produit par deux personnes.
• Nous conseillons l’utilisation des gants de travail 

pendant l’assemblage.
• N’essayez pas d’assembler la marquise dans des 

conditions de vent ou d’humidité.
• Ne restez jamais pieds-nus et portez toujours des 

lunettes protectrices.
• Disposez les sachets en plastiques de façon à ne 

perdre aucun élément – gardez-les hors de portée 
des enfants.

• Éloignez les enfants de la zone d’assemblage.
• N’essayez pas d’assembler la marquise si vous êtes 

fatigué, si vous avez pris des médicaments ou de 
l’alcool ou si vous avez des vertiges.

• Quand vous utilisez un escabeau ou outillage 
électrique, suivez l’avis de sécurité du fabricant.

• Vérifiez qu’il n’y ai pas de tuyaux ou câbles cachés 
dans le mur avant le perçage.

• S’il vous plaît consulter les autorités locales,avant la 
pose, afin de savoir si une autorisation ou un permis 
et nécessaire à la pose de la marquise.

• Avant d’assembler, vérifiez l’ouverture de la porte 
(vers l’intérieur ou vers l’extérieur). 

•  Veuillez appliquer l’enduit en silicone sur la partie 
arrière afin de prévenir toute infiltration d’eau.

• Serrez toutes les vis après avoir achever 
l’assemblage.

Instructions de Nettoyage
• Quand votre marquise a besoin d’être nettoyée, 

utilisez une solution détergente légère et rincez 
avec de l’eau froide et propre.

• N’utilisez pas de l’acétone, des nettoyants abrasifs ou 
d’autres détergents spéciaux pour nettoyer le panneau.

Information complémentaire
• Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est 

uniquement compatible avec le béton.
 D’autres types de mur nécessitent un kit de fixation 

différent et compatible (contactez votre fournisseur)
• Vous êtes le seul responsable pour déterminer 

si la manipulation, le stockage, l’assemblage, 
l’installation ou l’utilisation de ce produit est sûr(e) 
et approprié(e) dans n’importe quelle localisation 
ou pour n’importe quelle application donnée. 
Palram n’est pas responsable pour n’importe 
quels dégâts ou blessure chez vous, quelqu’un 
d’autre ou n’importe quelle propriété résultant de 
la manipulation, du stockage, de l’installation, de 
l’assemblage ou de l’utilisation incorrecte de ce 
produit ou dans le cas où les instructions écrites de 
Palram concernant la manipulation, le stockage, 
l’installation, l’assemblage et l’utilisation de ce 
produit n’ont pas été suivies. Ce produit est prévu 
seulement pour utilisation résidentielle. N’utilisez 
pas ce produit pour n’importe quelle application 
qui n’est pas recommandée dans ces instructions 
ou codes de construction valides en localisation 
où ce produit sera utilisé. Faites toujours attention 
et utilisez un équipement de sécurité approprié (y 
compris protection des yeux pendant l’assemblage 
ou l’installation de ce produit).

Actions et soins préventifs
• Des impuretés ayant pu s’accumuler durant 

l’assemblage, il est recommandé de nettoyer le 
produit immédiatement le montage terminé et ce 
afin d’éviter toute corrosion pouvant être cause par 
ces mêmes impuretés.

• Le nettoyage régulier est nécessaire tous les 3 à 12 
mois selon le degré de pollution auquel le produit 
est exposé. Pour le nettoyage utilisez un détergeant 
spécial pour l’acier inoxydable ou un nettoyant 
de vaisselle. Assurez-vous régulièrement que le 
materiel de fixation est correctement serré.Nettoyez 
fréquemment les saletés pouvant s’accumuler dans 
la gouttière afin d’éviter un débordement d’eau.

• La qualité antirouille de l’acier inoxydable pourrait 
être altérée ou perdue dans les cas suivants: 
Dans un environnement de bord de mer présentant 
une forte humidité de l’air,dans une extrême 
pollution, à l’exposition à de l’eau chlorée ou à  
des produits chimiques, à l’exposition à de l’eau 
de pluie polluée ou à l’utilisation d’ outils ayant 
préalablement servi à traiter d’autre matériaux.
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  Palram’s 10 years Limited Warranty
Product Details: Canopy Door Cover
Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel (“Palram”) warrants that the Product will be free from defects in material  
or workmanship for a period of Ten years from the original date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty.

1.  Conditions
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram’s written recommendations. 
1.2  Commercial use, or use other than for personal or household purposes is not covered by this warranty. 
1.3  Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, 

painting, connecting, gluing, sealing not in accordance with the user’s manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product are not covered by this warranty. 
1.4  This warranty does not apply to damage resulting from ‘‘force majeure’’, which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, fire effects. 
1.5  This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram’s written recommendations.
1.6 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product.  It does not extend to any other purchaser or user of the Product (including, but not limited to, any person who acquires the Product from the 

original purchaser).

2. Claims and Notifications
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the original sales receipt and this warranty.  
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return 

the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure.

3. Compensation
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram’s option, may either (a) purchase a replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or 

part/s purchase price, all in accordance with the following schedule:

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost 
of the Product. Palram reserves the right to provide substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete.

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure.

4. General Conditions and Limitations
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 

PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 
4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY,   PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, 

OR IN ANY OTHER WAY CONNECTED TO THE PRODUCT.
4.3  IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION  TO THE PRODUCT, THE 

DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED TO THE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW.
4.4  THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN 

APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TO THE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM THE IMPROPER 
HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE  WRITTEN INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF 
THE  PRODUCT. 

4.5  UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING 
FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSE THAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN EFFECT IN 
THE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund
From date of purchase up to end of 1st  year Free of charge 100%
End of 1st Year up to end of 2nd year purchaser will pay 10% of the original purchase price 90%
End of 2nd year up to end of  3rd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80%
End of3rd year up to end of  4th year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70%
End of 4th year up to end of 5th year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60%
End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 50% of the original purchase price 50%
End of 6th year up to end of 7th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40%
End of 7th year up to end of 8th year purchaser will pay 70% of the original purchase price 30%
End of 8th year up to end of 9th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20%
End of 9th year up to end of 10th year purchaser will pay 90% of the original purchase price 10%
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 10 Jahre beschränkte Garantie von Palram
Angaben zum Produkt: Vordach - Türvordach
Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel („Palram“) garantiert, dass das Produkt für einen Zeitraum von zehn Jahren ab dem  
Kaufdatum frei von Mängeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

1.  Bedingungen
1.1  Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt in Übereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, behandelt und gepflegt ist.
1.2  Eine kommerzielle Nutzung oder Verwendung zu anderen als persönlichen Zwecken oder im Haushalt wird durch diese Garantie nicht abgedeckt. 
1.3  Ohne Abweichung von oben genannten, Schäden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgemäße Behandlung, unsachgemäße Verwendung, nachlässige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfälle, 

Auswirkungen von Fremdkörpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veränderung, Malerei, Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder 
Schäden, die bei Reinigung mit inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringfügige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.4  Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch ‚höhere Gewalt‘ verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschränkt auf: Hagel, Sturm, Tornado, Hurrikan, Schneesturm, Überschwemmungen, Feuer Auswirkungen).
1.5  Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.
1.6 Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Käufer oder Benutzer des Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf 

irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprünglichen Käufer erwirbt).

2.  Ansprüche und Mitteilungen
2.1  Jeder Gewährleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese 

Garantie mit ein.
2.2  Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu überprüfen, während das Produkt noch in seiner ursprünglichen Position ist und nicht entfernt oder 

verschoben oder in irgendeiner Weise verändert wurde, und/oder den Produkt an Palram zum Testen zu senden.
2.3  Palram behält sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhängig zu untersuchen.

3. Entschädigung
3.1 Ist ein Anspruch gemäß dieser Garantie ordnungsgemäß angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Käufer, nach eigenem Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e 

erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprünglichen Produkt oder Teil/e Kaufpreises erhalten, alles in Übereinstimmung mit dem folgendem Schema:

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschließen, wird sich die Berechnung für die Bestimmung über Entschädigungen für defekte Teil/e, entsprechend der obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den 
ursprünglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behält sich das Recht vor für ein Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfügbar oder veraltet ist.

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben für Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem 
Produktfehler ergeben können.

4.  Allgemeine Bedingungen und Einschränkungen
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER 

MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES RECHTLICH MÖGLICH IST AUSGESCHLOSSEN. 
4.2 AUSSER ALS AUSDRÜCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FÜR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHÄDEN DIE DER KÄUFER, DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN 

IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKT VERBUNDENEN WEISE LEIDET.
4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT 

NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRÜCKLICH AUF DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT, ODER FALLS LÄNGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE 
HÖCHSTDAUER.

4.4 DER KÄUFER IST ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND 
FÜR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN IST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN DES KÄUFERS, ANDERER PERSONEN ODER 
DES EIGENTUMS, DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMÄSSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR 
HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRÜCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FÜR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET NICHT FÜR VERLUSTE, SCHÄDEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, 
DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER 
ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KÄUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND.

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Rückerstattung
Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%
Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Käufer zahlt 10% des ursprünglichen Kaufpreises 90%
Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr Käufer zahlt 20% des ursprünglichen Kaufpreises 80%
Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr Käufer zahlt 30% des ursprünglichen Kaufpreises 70%
Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr Käufer zahlt 40% des ursprünglichen Kaufpreises 60%
Ende des 5. Jahr bis zum Ende des 6. Jahr Käufer zahlt 50% des ursprünglichen Kaufpreises 50%
Ende des 6. Jahr bis zum Ende des 7. Jahr Käufer zahlt 60% des ursprünglichen Kaufpreises 40%
Ende des 7. Jahr bis zum Ende des 8. Jahr Käufer zahlt 70% des ursprünglichen Kaufpreises 30%
Ende des 8. Jahr bis zum Ende des 9. Jahr Käufer zahlt 80% des ursprünglichen Kaufpreises 20%
Ende des 9. Jahr bis zum Ende des 10. Jahr Käufer zahlt 90% des ursprünglichen Kaufpreises 10%
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FR Garantie limitée à 10 ans de Palram 
Détails du produit: Marquise - Couverture pour de  léntrée 
Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, Israël (“Palram”) garantit que le Produit n’a aucun défaut de matériel  
ou de manufacture pour une période de dix ans à dater de la date d’acquisition, conformément aux définitions et conditions incluses dans cette garantie.

1. Conditions
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installé, nettoyé, manipulé et entretenu conformément aux recommandations écrites de Palram.
1.2 L’usage commercial ou autre qu’à des fins personnelles ou domestiques n’est pas couvert par cette garantie.
1.3 Sans déroger de ce qui est susdit, tout dommage causé par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprié, une utilisation, un montage ou une maintenance négligente, des accidents, un 

impact avec d’autres objets étrangers, du vandalisme, des polluants, un dégât, une peinture, connexion, collage, scellage qui n’est pas conforme avec le manuel de l’utilisateur ou tout dommage résultant de son 
nettoyage avec un détergent incompatible et les moindres déviations du Produit  ne sont pas couverts par cette garantie.

1.4 Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant d’un ‘acte de force majeure’, qui comprend mais n’est pas limité par la grêle, la tempête, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets 
d’un incendie.

1.5 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations écrites par Palram.
1.6 Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du Produit. Elle ne s’étend pas à tout autre acquéreur ou utilisateur du Produit (y compris mais non limité à toute personne qui acquérait le Produit de son 

acquéreur d’origine).

2. Réclamations et notifications
2.1 Toute demande de garantie doit être notifiée par écrit à Palram dans les 30 jours suite à la découverte du produit défectueux, accompagnée du ticket de caisse original et de cette garantie.
2.2 Le demandeur doit permettre à Palram d’inspecter le Produit impliqué et le site d’installation lorsque le Produit est dans son emplacement d’origine et n’a pas été enlevé ou déplacé ni modifié de quelque façon et/

ou envoyer le Produit à Palram pour vérification.
2.3 Palram se réserve le droit d’enquêter indépendamment sur la cause de toute panne.

3. Compensation
3.1 Si une réclamation sous cette Garantie est convenablement notifiée et approuvée par Palram, l’acheteur, au choix de Palram, peut soit (a) acquérir un Produit de remplacement ou des pièces; ou (b) recevoir un 

remboursement du prix d’achat du Produit d’origine ou d’une partie, tout cela conformément à la table suivante:

3.2 Pour éviter le moindre doute, le calcul pour déterminer la compensation pour des pièces défectueuses, selon la table ci-dessus, sera basé sur la contribution de la pièce défectueuse au coût d’origine du Produit. 
Palram se réserve le droit  de fournir des substitutions si le Produit ou une partie de celui-ci n’est plus disponible ou est obsolète.

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coûts et les dépenses de déplacement et d’installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute autre perte directe ou indirecte qui pourrait résulter de la panne du Produit.

4. Conditions générales et limitations
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR 

MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.
4.2 MIS A PART LA OU NOUS L’AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU DOMMAGE DONT L’ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, 

INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L’UTILISATION DU PRODUIT OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.
4.3 SI PALRAM N’A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D’EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, 

LA DUREE D’UNE TELLE GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA  LOI.
4.4 L’ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, 

POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A L’ACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN 
RESULTANT D’UNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE 
STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT.

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL  SEULEMENT. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE 
RESULTANT D’UNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI N’EST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES  OU QUI N’EST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES 
DANS L’ENDROITOU L’ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT.

Période depuis l›achat Produit de remplacement ou partie Remboursement 
Jusqu’à un an après l’achat Gratuit 100%
De la fin de la 1ère année à la fin de la 2nde L’acquéreur paiera 10% du prix d’achat d’origine 90%
De la fin de la 2nde année à la fin de la 3ème L’acquéreur paiera 20% du prix d’achat d’origine 80%
De la fin de la 3ème année à la fin de la 4ème L’acquéreur paiera 30% du prix d’achat d’origine 70%
De la fin de la 4ème année à la fin de la 5ème L’acquéreur paiera 40% du prix d’achat d’origine 60%
De la fin de la 5ème année à la fin de la 6ème  L’acquéreur paiera 50% du prix d’achat d’origine 50%
De la fin de la 6ème année à la fin de la 7ème L’acquéreur paiera 60% du prix d’achat d’origine 40%
De la fin de la 7ème année à la fin de la 8ème L’acquéreur paiera 70% du prix d’achat d’origine 30%
De la fin de la 8ème année à la fin de la 9ème L’acquéreur paiera 80% du prix d’achat d’origine 20%
De la fin de la 9ème année à la fin de la 10ème L’acquéreur paiera 90% du prix d’achat d’origine 10%


